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A Pallós-botrány hullámai még le sem 
csendesedtek, máris újabb nagystílű csa
lással van tele a sajtó.

Megint nyakoncsiptek egy Pallóst, aki 
Padó Elek néven csalta a világot, buda
pesti, Fürdő-utcai elegáns bankjában. Ha
misított könyvkivonatokkal, részvényekkel 
dolgozott s a hálójába került áldozatokat 
tízezer, húszezer koronáig állította a fal
hoz. Délelőtt tisztviselőket fogadott fel a 
részvénytársaság bankjába, akik megtaka
rított pár koronájukat Radó urnák adták 
óvadék fejében. A délutáni programmjába 
a hamisítás volt belevéve. Ekkor hamisí
tott könyvkivonatokat, részvényeket és 
mindazt, ami bankjának felvirágoztatásá
hoz, illetve áldozatainak tönkretételéhez 
szükséges volt.

Mikor már egy m illió haszon volt, 
felmondta a gründolás a szolgálatot. Radó 
Elek ur bajba került, lefülelték. Egy kis 
ideig ülni fog s azután nyugalmazott ül
nöki címmel kezdeni fogja elölről a meg
maradt százezrekkel.

Két héttel ezelőtt Pallós, rá két hétre 
Radó, két hét • múlva valami tij Kardos, 
aztán egy másik Radó, áprilisban fia- 
Pallós fog világhírre vergődni nagyszabású 
szélhámosságával. És Szilveszter napig 
legalább is százszor ismétlődik a botrány 
árja.

Hát az a sok botrányos panama, amely 
nem kerül ki, amely titokban marad, vagy 
amelyeket a szereplő egyének nagyságánál 
és előkelőségénél fogva eltussolnak!...

Az egész kontinensen nem történik 
annyi botrányos csalás, milliós panama, 
mint éppen nálunk. Az ember igazán szé- 
gyenli, hogy ennek az országnak lakója. 
Innen-onnan külföldön már meg kell tagad
nunk magyar voltunkat, mert gyanakodva 
néznek ránk, kikerülnek, szóba sem állnak 
velünk.

A közerkölcs annyira megromlott, hogy 
az ember mindenféle üzleti vállalkozást 
gyanús szemmel néz. Minél fényesebb, mi
nél nagyobb szabású, annál nagyobb a 
bizalmatlanság.

És a dolog legfájdalmasabb oldala az, 
hogy nálunk ezeknek áll a világ. Hosszú 
időit át lehetnek rákfenéi a társadalomnak 
az országnak s ha esetleg a véletlen nap
fényt derít is bűnükre, bünhödésiik van is, 
nincs is. Alig fordul egyet-kettőt a föld, 
máris újra munkába állhatnak, a csalásnak, 
a panamázásnak munkájába.

Ha a szegény ember megtévelyedik 
s eiemeli felebarátjának egy mérő krumpli
ját, legalább is félévig elmélkedhetik tetté
nek csúnyaságáról. Ha azonban nagystílű a 
gazság, ha nem parasztmódon történik a 
bűn, ha aranygyürüs és frakkos a delikvens, 
ha százezrekről van szó, amit elkönyvelés
sel, hamis bukással, griindolással és még 
nem tudom mivel lehet kifejezni: akkor

más az elbírálás, más a büntetés, sőt más 
a társadalom Ítélete is.

A Kovács János zsebóráját nem lop
hatom el, mert zsiványnak bélyegeznek, a 
Kovács Jánost azonban bankcsalással k i
foszthatom mindenéből, azért nem vetnek 
rám követ. Kivéve a törvényt, de az sem 
üt agyon, csak egy kicsit megsántit

És az ember érezze jól magát hazájá
ban, amelyről a nemzet nagy költője azt 
mondja, hogy itt kell cinünk, itt kell hal
nunk, mert a nagy világon e kiviil nincs 
a számunkra Iteiy. Ma bizonyára nem mon
daná. Illetve mégis igaza van, mert nem
sokára tényleg nem lesz helyünk a nagy 
világban. Törvényt fognak hozni, hogy 
sehol be ne fogadjanak bennünket, mert 
veszedelmes elemek vagyunk.

D rin á p o ly ró l.
Amiért a harc folyik.

A kiújult balkáni háborúnak úgyszólván 
egyedüli oka: Drinápoly, még diadallal állja a 
fegyverszünet megszűnte óta szakadatlanul rája 
zudu ó bomba-esőt. Már II Szelim szultán világ
hírű lincselje is áldozatul esett a bolgárok ostrom- 
ágyúinak. Ez a szomorú sors visszaidézi a híres 
város nevezetes múltú történetét.

Hadrianosz császár alapította és a maga 
nevéről nevezte el ezt a várost, amely évszáza
dokon át volt a keletrómai birodalom egyik dísze 
és erőssége. Mikor a törökök betörtek Euiöpába, 
először Hadrianopoliszra vetettek magukat és r» 
város elfoglalásával szilárdult meg helyzetük Nap-

Bucsucsók.
Aranyos Boriska, hova lett jókedved?
Arcod rózsás pírja, vidám nevetésed ?
Mint beteg madárka, szomorúan hallgatsz,
Valid meg mi a bajod? mert még bele halhatsz!

-Nem tudom én, néném, hogy mi bajom lehet? 
Érzem, hogy jókedvű már sohasem leszek:
Tudja, hogy mátkája vagyok a F’ istának.
Akit háborúba vittek, katonának;

Hogy búcsúzott tőlem: sirva ölelt, csókolt,
És én nem is tudom, mikép történt, hogy volt?
Én is csak csókoltam, s mióta itt hagyott:
Valami nincs rendjén, — mindig beteg vagyok “ 

GRIGÁSSY JÁNOSNÉ.

Kint a pusztán.
Irta: LORÁNDYNÉ ILONKA.

Izzóan síit le a nap a nagy, virágos rétre, 
is szellöcskc fujdogál és valami lágy, buja illatot 

soüorgat. A kis libnpásztor-leány lefekszik a kövér 
uves, virágos legelőre. Félig még gyermek, de 

m.ir niegborzogatja a langyos szénaillat, amit a

kaszálóról hajt felé a szél. Cigányosan barna 
arcát a nap felé fordítja, a két nagy sötétkék 
szeme — ahogy belenevet a napsugárba — úgy 
néz ki, mint valami mesebeli szárnyas kék bogár. 
Kis szoknyája térdig felcsúszott, s az ölében 
hervad egy csomó mezei virág, tarka össze
visszaságban. Nagy virágú, égő-vörös pipacs — 
amilyent csak az alföldi róna terem, — sárga 
virágú ökörnyelv, rózsaszínű ezerjófü, kakukkfű, 
zsálya. Álmodozó, nagy lustaságában észre sem 
vette, hogy a tisztás felől közeledik hozzá valaki 
s mielőtt megszólítaná, égő arccal gyönyörködik 
benne... Tulipános szűre a vállára van vetve, 
kis pörge kalapjánál egy csomó tarka virág her
vad. Még tegnapi, de nem lehet azt eldobni. Még 
alig serken a bajuszkája, de már odahuzza a 
szive a rétre egy kiss friss virágért...

— Hej, Zsuzska! Hogy rád sütött az isten 
napja, észre sem veszel már!

Ni a Józsi? — csodálkozik kacagva, 
talpra ugorva a lány. Hogy került ide, hiszen 
tegnap azt mondta, hogy a rekettyésbe megy 
legeltetni ?!

— Nohát igen, de aztán meggondoltam, 
hogy eljövök mégis errefelé, oszt’ megnézem, mit 
csinálsz !

A lány egy kis megilletődéssel húzogatta a 
szoknyácskáját, egyet pislantott, aztán elfutott, 
hogy visszaterelje a libákat, amik bizony már a 
bii'akalászt törögették a tilosban.

Nem igen tudtak mit beszélni, hát csak ültek 
egymás mellett pillogatva, illegetödve. A juhok, 
meg a libák is szépen megfértek egymás mellett, 
csak a távolabb legelésző tehénke kapta föl a 
fejét olykor, mérgesen torpanva egyet-egyet; inig 
egyszer csak nagyot ránt a pányva-kötélen és 
fújva, lihegve — mint a megvadult bika — iramo
dik neki a nyáj közé. A lány hamarjában, ijed
tében elfelejti, hogy milyen szinü a Józsi szeme 
és elkezd gyerek-módon jajgatva sírni.

No iszen, — vigasztalja a legény, 
azért nem kell mindjárt úgy megijedni, ha férfi
ember van a közelben! s már indul is a szeles 
állat megfékezésére. Megfogja a pányvakötelet s 
nagyot ránt rajta. Az állat megérzi, hogy jó kéz
ben van, szépen megjuhászodik és legelget tovább 
a mesgyén.

— Szelet érez, mondja nagy önérzettel a 
fiú. Aztán újra leülnek, végigheverednek a füvön, 
szépen egymás mellé. Röviden, tempósan felel
hetnek egymásnak, célozgatódva, incselkedve, de 
egyik se mondja ki, amit szeretne. Röstellik m ég...

Toriszay m in ta után  f e s t  és v e g y i leg1 t i s z t i t l
Zalamegye elsőrendű vegyészeti ruhatisztitó és nuíselyem-
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nyugaton. Murád szultán Kallipolisz és Csorlu 
bevétele után 1361-ben ráküldte hadát a meg
erősített városra. Burgaszban ült össze Lalasahin, 
a szultán hadvezére generálisaival, hogy meg- 
M.assa az ostrom tervét. A várost Hadrianosz 
védte, mint ahogy Konstantinápoly utolsó görög 
wdöjének is Konstantinos/ volt a neve. A vitéz 
Hadrianus/ kitört a várból, hogy nyílt síkon száll
jon szembe az ozmán haddal, de súlyos veresé
get szenvedett és kénytelen volt a várban meg
húzódni Itt is azonban látnia kellett, hogy nem 
bir sokáig helyt állani a túlnyomó erő. ellen. I j- 
nek idején elmenekült családjával és értékesebb 
ingóságaival a Mariea-folyón. A fej nélkül maradt 
váios aztán önként megadta magát az időközben 
megérkezett szultánnak. Drinápoly uj hódítások 
kiinduló pontja és négy esztendő múlva a szul
tán fővárosa lett. A Tundzsa partján Murád fényes 
palotát építtetett magának és utódainak, libben 
a kastélyban lakott a hős XII. Károly svéd király, 
amikor a poltavai katasztrófa után menekülvén, 
a szultán oltalmához folyamodott.

Murád szultánt, aki Gusztáv Adolfként dia
dalmasan esett el a csatatéren, elsőszülött fia, 
Bajazid váltotta fel a trónon. A szeszélyes des- 
pota egyképen réme volt a tulajdon alattvalóinak 
es ostora a görög és szláv népnek Drinápoly- 
ból indult ki azokra a rablóhadjáratokra, melyek 
nyomán átok, szenvedés, férfiak hekatombája. 
rabláncra vert asszonyok siránkozása járt. lükkor 
Ázsia sötét méhéböl egy ismeretlen, vagy már 
reg elfeledett rém tört elő, a pogány tatárság. 
Timur az angora-i (a régi Aneyra) sikon tönkre
tette Bajazid roppant seregét 1402-ben. Európa 
föllélegzett, Magyarország is, a mely már Nagy 
Lajos idejében összetűzött a törökkel és Zsig- 
niond király alatt még egy súlyos vereséget szen- 
vedett el Bajazidtól, azt hitte, hogy vége a ve
szedelemnek. Ha nyugat népei összefognak eb
ben a válságos időben, amikor a török erő össze
törve hevert, a szultán trónja elárvult és Bajazid 
fiai l özt véres viszálykodás célja vo lt: akkor 
örökre I .'számolhattak volna a közel Kelet e ve
szedelmével. De az egység és összetartás, a cél
tudatos politika e napokban épugy hiányzott, 
mint később megannyiszor, ha a török belső 
gyengesége rést tár föl és alkalmat szerzett rá, 
hogy a megtámadottak megfordítsák a fegyvert 
és rátörjenek szorongatójukra.

Bajazid legtehetségesebb fia. I. Mahmud, 
okos és körültekintő politikájával kigyógvitotta a 
tatárok és a belső villongás ütötte sebeket. Ö 
aztán végképpen áttette a szultanátus székhelyét 
az ázsiai BrusszábóJ Drinápolyba. Ekkor kapta a 
görög gyarmatváros a török Edrenech nevét és

Csak úgy dobálják egymáshoz a lankadt virágot. 
No iszen friss is akadna, de ez már meg van, 
le van tépve. A többi hadd virítson — holnapra.

Mikor közéjük telepszik a molnárék Anicája, 
élénkebb lesz a beszélgetés. Ö jól van a Józsi
val. jól ismeri, mert rossz időben náluk szokott 
meghalni. Beszélnek is emiatt Anicára eleget, 
pedig még alig 16 éves. De hát pusztán hamar 
női a lány. Meg aztán, hogy nem is olyan paraszti. 
Mert hát úgy van az, hogy a molnár-ember már 
nem afféle szántó-vető. így a lánya se jár mezít
láb, hanem- cifra papucsban, szögediben, vagy 
debreceniben. És slingelni tanul a tanyai tanitó 
lányától, aki városba is jár

Annicának most is kezében a slingelés, a 
nyakában a sok cifra, szines motring és ahogy 
lekuporodik a fűre, a szoknyáját módosán föl
emeli, nehogy gyűrött legyen. Nevetgélnek, dudol- 
gatnak. mire a legényben is föltárnád a virtus, 
föláll és összeveri a bokáját kényesen, ahogy 
dalolja: .Csinosítom magamat, várom a galam
bomat. A lányok egymásra nevetnek jelentősen, 
aztán tovább dúdolnak boldogan s közben 
heccelik a legényt. Még a Zsuzska nyelve a leg- 
C S ipősebb . Addig bosszantják, heccelik, inig a 
juhász szomorkásán veszi a botját, szürjét és 
elhajtja a nyáját. Csak messziről kiált vissza:

— Megállj Zsuzska, többet nem pányvázom 
ki a tehenedet!

A lányok még kiabálnak utána csufolódva, 
kacagva s csak mikor látják, hogy most már 
csakugyan elment, akkor hallgatnak el hirtelen 
és néznek egymásra. .

— Minek kergetted el?! — mondja Anica 
— A Józsival nem lehet ám igy beszélni!
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lett ékessé azokkal a pompás palotákkal, a melyek 
fölemelték jelentősége színvonalára. A görögök 
lassankint elhúzódtak a városból és beljebb vo
nultak a bizánci birodalomba. Drinápoly egészen 
a törököké lett, külső képe megváltozott, noha a 
háború rombolásától megkímélve maradt.

Mire a török hatalom egészen fölocsudott a 
tatár pusztítás okozta kórjából, körültekintett uj 
székhelyén es sorra foglalta el a közelségbe eső 
régi, virágzó telepeket. Elesett TesszaloniKe (Sza- 
loniki), a hol egykor Markusz Tulliusz Ciceró, a 
nagy római szónok és államférfi nyögte volt a 
szamkivetés keserűségeit, Végre aztán hosszú és 
irtózatos kegyetlen ostrom után a töröké lett 
maga Bizánc is, Konstantinos/ városa. Driná- 
polyból indult el 1453. március havában a hóditó 
Mahmud rettentő hadával és még rettentőbb 
dühével, hogy a gőgös Paliologot kiszorítsa utolsó, 
legféltettebb, legbüszkébb erősségéből. Konstan 
tinosz császár vitézül harcolt és fővárosával együtt 
életét is elvesztette. Mohamed elvadult katonái 
kímélet.eniii rombolták a gyönyörű műemlékeket, 
a klasszikus stilii templomokat és palotákat s ha 
féktelenségüknek a szultán belátása nem szab 
határt, romba döntik a Szent Bölcsesség csodála
tos templomát is. A Hagia Szófia török mecsetté 
lett. A bizánci császárok felséges otthona a szul
tán palotája. Moh.műd elhagyta Drinápolyt és 
átköltözött Sztambulba. De nemcsak maga vál
toztatta meg lakóhelyét, hanem az előkelő muzul
mánokat is áttelepítette az Aranyszarv mellé.

Drinápoly másodrendű provinciális várossá 
lett, de megtartotta sokáig sztratégiai fontosság *t 
és megtartotta helyét a szült-'' iok kegyeletében 
is. A nagy S/elim építtette a város diszéiil Szinan- 
nal, a mesterrel gyönyörű mecsetjét, a melyet II. 
Széliül alatt fejezett be a művész.

És mind e mai napig Adrinapolisz egyike 
az európai Törökország legfontosabb pontjának. 
A vergődő, vonagló török népet e városhoz a 
múlt dicső emlékei és a jelen legvitálisabb érdekei 
csatolják. Csoda-e, hogy heteken át alkudozott, v i
tázott, könyörgött, fenyegetödzött megtartásáért?

A török nép ismeri jól a maga történetét és 
tudja azt is, hogy a história eseményei tragiku
san megismétlődnek. Hatodfél évszázaddal ezelőtt 
elesett Hadrianosz városa. S nem egészen száz 
esztendővel később osztozott sorsában Konstanti
nos/ városa. A sorrend elkerülhetetlen végzet- 
szerűséggel meg van állapítva. És a mai gyorsan 
ölő korunkban a két tragikus esés időköze nem 
fog még ilyen hosszúra sem kinyúlni. És ma azért 
ragaszkodik a török Drinápolyhoz, hogy ne legyen 
kénytelen kifosztva koldusként, szégyenszemre 
lemondani Konstan ti napolyról.

Tán sajnálod?! — veti oda kihívóan 
Zsuzska. — Hiszen te biztattál!

— Hát, de azt nem mondtam, hogy olyanokat 
is mondj neki, mert azért nagyon haragszik. 
Aztán most biztosan én rám is megharagudott, 
pedig azt ‘nem szeretném !

— Nem szeretnéd? Hm! Tán bizony szemet 
vetettél rá?

Mi közöd hozzá? Ha vetettem : vetettem ! 
Több jussom van hozzá, mint neked. Édesapám 
is mondta neki, hogy ha megbecsüli magát, hát 
néki ád. Aztán csak nem gondolod, hogy te kel
lené! neki? Egy ilyen ágról szakadt?! Mondta az 
anyám, hogy neked még apád se vót.

— Mit? visított föl Zsuzska. — Te be
szélsz, te szemét, te kisasszony-fajta ?! A te 
anyádat a városból hozta az apád, mikor az én 
édesanyámat otthagyta a szégyenben. Az kellett 
neki, az az urak törlőrongya. Mert az volt a te 
anyád! S még te mered a szádat kinyitni? Bújnál 
el, hogy a nap se süssön rád! Te rongy fajzat, 
te, jó volna ugy-e, most meg a Józsit elkárpá ni 
tőlem? De abból nem esztek, nem ám!

— Mégis engem szeret, engem, — vihogott 
kárörvendön a molnár lánya, — hiába van neked 
olyan legénycsaló képed ! Neki adjuk a malmot, 
aztán ő lesz a gazda. Majd bolond lesz egy ilyen 
„koldustarísznyát* a nyakába venni!

A kis Zsuzska előtt egyszerre elsötétedett 
minden.

— Nesze te szemét, nesze, nesze! Ez az 
anyámért,... ez a Józsiért,... ez énértem. Nesze!

És ütötte a pásztorhusánggal és lihegett, 
mint egy bosszú ó furia. Aztán, mivel a nap már 
lebukott az ég alján, mint aki jól végezte dolgát, 
hazafelé terelgette a libanyájat...

A t. hirdető közönséghez!
A '■ utóbbi időben ismételten előfordult 

anyagdrájjulás és a z a la megyei hírlapuk 
között történt korábbi megállapodás arra 
indították az „Alsőlendvai Híradó" kiadó- 
hivatalát és szerkesztőségét, hogy a lapunk
ban megjelenő magánközleménvek hirdetési 
dijait részben szabályozzuk, részben pedig 
csekély mértékben felemeljük.

f: megállapodásunkból kifolyólag az 
alábbi árszabályt állítottuk össze, a melv 
árszabályunk 1913. február hó I-tö l kezdve 
bir érvénnyel:
Eljegyzési és esketési értesítések dija

a hírrovatban — — — — — 4 korona 
Eljegyzési és esketési értesítések dija

a ..Nyilttér" rovatban — — — 5 ,,
Búcsúzok közzététele a hírrovatban — 3 

„  „  a ,,Nyilttér“ -ben 4
Köszönetnyilvánítások (gyászesetnél) a

Nyilttér" rovatban — — (> „
Mulatságok felülfizetéseinek kimutatása 

és mindennemű magánközlemények 
a hirek között garmond soronkint 20 fillér. 

Kgvéh hirdetések d ija it közös megálla
podás szerint számítjuk.

A z „A lső lendvai H iradó"
kiadóhivatala és szerkesztősége.

Alsólendva művészváros!
Vagyis: Grafikai kirándulások 
az aszfalton és a boltajtókon.

Tanulmány, irta: Al-Sólen-Dvay.

Első tétel: Alsólendva müvészváros! Keli-c 
ezt bizonyítani? Nem. Mert aki ismeri néhány 
művészünk életrajzát, rájön, hogy Zala György, 
Faragó Márton stb. Alsólendván születtek: sőt 
itt született ifj. Binnyei Pál is, a lantos, a hős 
magyar vitéz, a balkáni háború megsziintetője és 
a magyar jogok tántoríthatatlan védője, aki ha 
gazdag lenne úgymond „miniszteri szem
pontba állana!“  Kell-e ennél több? Nem.

Ez tehát bebizonyított tény. A művészi ihlet 
és a művészet nálunk már a levegőben van, mint 
nyáron az Alsó-utcában a kertekaljai pocsolya
illat. Ez a tény különösen az ifjú nemzedék körei
ben jut leginkább érvényre. Példa rá az aszfalt s 
egynéhány boltajtó Alsólendván.

Eljutottunk tehát a második tételhez (melyet 
fent lehet olvasni). Erről akarok egy magasabb 
színvonalú eszmecserét folytatni.

Aki a művészetnek — az ifjú művészetnek 
kedvelője és a géninek aktív okozatait, mint 

művészi termékeket óhajtja szemlélni, menjen 
végig az aszfalton s vasárnap délután, mikor az 
üzletek zárva vannak, tanulmányozza a boltajtó
kat. Mit lát? Egy egész kis megillusztrált por
nográf irodalmat. (A címszóból ezt, hogy „porno,“ 
készakarva hagytam el, nehogy legyen olyan 
olvasó, aki megrettenvén ennek jelentőségétől, 
cikkemet egyszerűen betintázza.)

Tehát lát ott mindent... Anatómiai gyakor
latokat krétával rögzítve; anatómiai gyakor
latokat, mondom, de olyanokat, melyeknek tárgya 
kizárólag az alsóvégtagok tájéka... lát aztán 
szecesszionista emlősöket és diluviális alakzatu 
madarakat, melyek mind a pornografikus ihlet 
idegizgató allűrjével vannak megalkotva. Csak az 
a kár, hogy nem színekkel vannak ábrázolva, 
hanem krétával. Az is kár lenne, ha ezek a tehet
ségek kárba veszve, felfedezetlenül úszkálnának 
a dilettantizmus iszapjában. Krétát, aszfaltot és 
boltajtót nekik — ösztöndíjas alapon!... Külföl
dön, vagy más városban nem vesznének el az 
ismeretlenség homályában, hanem le lennének 
leplezve, fel lennének fedezve s a naiv művésze
ket — akármilyen negatióba volnának is — egy- 
pár hathatós mogyorófa- vagy nádpálca-tura 
helyrehozná s azt a neutrális negligentiát, mely 
szintén művész-tulajdonság, kikergetné belőlük.
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|)c kérdezzük: helyes lenne-e ez? Én nem 
mondom, hogy igen, mert nem akarok tehetsége
ket akadályozni abban, hogy világraszóló neveket 
hagyjanak az utókorra. Én azt sem mondom, 
hogy nem, mert... de beszéljen az alábbi kis eset: 

’ y'ity ifjú pár (még nem férj és feleség, még 
„em menyasszony és vőlegény) sétál az aszfalton. 
\  lm beszél szerelemről, boldogságról; a lány 
s/einlesiitve hallgat Amint a szemét lesüti, meg
látja az egyik „Zola“ -illusztrátiót; ráismer, zavar
ban vau. Éelnéz a fiúra: látta-e az is? Nem látta, 
iiiert az szavalt s szemei az örökfény télé voltak 
irányítva. A fiú bevégzi forró szerelmének ecsete
lését és kérdi a leánytól: igen? Az a bizonyos 
zavar" még mindig tart; az ifjú ezt az ő be

szédje hatásának véli, gyengéden megszorítja a 
lány kezét és érzékenyen rebeg: „Cunci, még ma 
fogok beszélni a mamával!"

Most tessék elképzelni annyi ilyen esetet, 
ahányat csak lehetséges (azaz: ahány fiatalember 
és leány csak lebeghet egymásnak Lendván), mi 
lenne ebből? Én nem tudom, azért kérdezem.

Most tehát az a kérdés: kipusztitsuk-e azo
kat a kis pornográfus, illetve krétografusokat, 
vagy ne? Én igazán nem tudom.

Tessék meggondolni a férjhez menő hölgyek 
miatt is ! . . .

A lendvahegyi gyilkos erdős 
az eskiidtbiróság előtt.

Négy évi fegyház.
— Saját tudósitónktól. —

A zalaegerszegi esküchbiróságot hét
főn, február 24-én az alsólendvai hegyen 
múlt év október 27-én történt gyilkosság 
foglalkoztatta. A dolog előzménye az, hogy 
L a k Márton 36 éves, nős, négy gyerme
kes alsólendva-hegvi napszámos a herceg 
erdejében egy társával, C z i p ó  Péterrel, 
egv száraz fát levágott s azt haza akarták 
vinni elfiiteni. Az erdőszélen egyszerre össze
találkoztak három erdőőrre!, akik felszólí
tották őket, hogy tegyék le a fát és mond
ják be a neveiket. Czipó vonakodott a nevét 
megmondani, mire az egyik erdős puska
tussal a karját többször megütötte. Mikor 
ezt Czipó társa, L a k  Márton meglátta, 
megijedt és futni kezdett. S i m o n k a Pál 
segéderdös, az erdősök egyike, ekkor sze
méhez emelte a fegyvert, célzott, lőtt és 
talált. Szegény Lak Márton meghalt egy 
jajszó nélkül.

Ez este 10 óra tájban történt s a gyil
kos Simonka még aznap éjjel önként jelent
kezett az alsólendvai csendörörsön, mely 
azonnal letartóztatta.

A hétfői esküdtszéki tárgyaláson, mely 
a 24 éves Simonka Pál felett volt hivatva 
Ítéletet mondani, a törvényszék H o r v á t h  
Sándor elnök, dr. E r i t z  József, S i p o s s  
József és K e r e s z t  e s s y  József szavazó- 
birákböl és l y a p o s s y  Artlntr jegyzőből 
állott. Az orvos-szakértők dr. B r ü n n e r  
József és dr. J ó z s a  Fábián alsólendvai 
orvosok, íegyverszakértö pedig B a l v  Béla 
gépészlakatos voltak. I)r, II uszágh Miklós 
kir. ügyész élénk színekkel festette az öz
vegyen maradt Lak Mártonné sorsát négy 
kis gyermekével s szándékos emberölés 
bűntettében kérte a vádlottat kimondani. 
P r - W o l l á k  János alsólendvai ügyvéd- 
jelölt tartalmas védőbeszédében erős felin
dulásban elkövetett halált okozó súlyos testi 
sértésnek tüntette fel az esetet. Az esküd
tek a fiatal, de annál ambiciósabb védő 
véleménye szerint, erős felindulásban elköve
tett halált okozó súlyos testi sértésben 
mondták ki Simonka Pált bűnösnek s a tör
vényszék e határozat alapján n é g y  év i  
f e g y h á z r a  ítélte. Az Ítélet ellen úgy a 
vádlott, mint az ügyész felebbeztek.

Megmérgezte a gyermekét.
A radamosi bűnös anya.

Saját tudósítónktól.

Néhány nap óta egy minden emberi érzés
ből kivetkőzött anya gyermekgyilkossági ügyében 
nyomoz a l e n d v a v á r  h e I y i csendőrőrs. Arról 
van szó, hogy egy r a d a m o s i  hajadon bilnös 
szerelmének gyümölcsét, három hónapos kis fiát 

e g m é r g e z t e, hogy ily módon megszabadul
jon a gyermektől és altól a szégyentől, amely őt 
érte a gyermek miatt.

A bűnös anyát Fe l s ő  Rozáliának hívják, 
27 éves és radamosi lakós, hajadon. Története 
a mindennapi história. Szeretett, nagyon szere
tett s amikor megtörtént a baleset: az, akit sze
retett, otthagyta. Három hónappal ezelőtt meg
született a kis Miklós, csöpp, dundi, ártatlan te
remtés. Gondolhatni, hogy nem nagy örömmel 
fogadták s miatta sokat kellett az anyának el
szenvedni a szüleitől.

Mi történt, mi sem, még nem tudhatni, de 
elég az hozzá, hogy a kis Miklós most szerdán 
hirtelen meghalt. A lendvavásárhelyi körorvos, 
dr. K o 11 i n Ignác, megvizsgálta a kis holttestet 
és minthogy a halálesetet gyanúsnak találta, je
lentést tett az alsólendvai kir. járásbíróságnak, 
mely elrendelte a kis holttest felboncolását.

A boncolást tegnapelőtt, pénteken teljesí
tették dr. B r ü n n e r  József és dr. P r e i s s  Mór 
alsólendvai orvosok és a boncolás folyamán 
minden kétséget kizárólag megállapították, hogy 
a k i s f i ú  h a l á l á t  mé r g e z é s  ok o z t a .  A 
bűnös anyát erre a csendörség letartóztatta. Felső 
Rozália még tagadásban van ugyan, de a körül
mények ellene vallanak.

H Í R E K .
— Csiszár Sándor já rásb iró  áthelyezése.

C s i s z á r  Sándor kir. járásbirót, az alsólendvai 
birói kar érdemes tagját, saját kérelmére a m. 
kir. igazságügyminiszter Tapolcára helyezte át. 
Csiszár a lendvai társadalom egy igen népszerű, 
kedvelt tagja volt, aki nemcsak érdemdús közéleti 
szereplésével, hanem szigorú, de mindig igazsá
gos hivatali ténykedésével is sok barátot s még 
ennél is több tisztelőt szerzett magának. Csiszár 
járásbiró, kinek távozása határozott veszteség 
városunk társadalmára, mint értesülünk, március 
hó közepe táján hagyja el városunkat.

— Uj alügyész. Az igazságügyminiszter 
dr. Bo z z a y  Jenő tapolcai aljárásbirót kinevezte 
Zalaegerszegre altigyésznek, az eltávozott dr. 
C s a j á g h y Károly helyébe.

— Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter dr. Sz a l a y  Pált, Zalavármegye segéd- 
tanfelügyelőjét a IX. fizetési osztály 3. fokozatába 
léptette elő.

Csendőrségi h ir. S c h r e i b e r  Ferenc 
alsólendvat csendőrőrmestert Acsádra helyezték 
át. Helyébe S 7 il c s Imre őrmester lett áthelyezve 
Zalapákáról.

Eljegyzés. Simonyi Haj as Vilmát Csák
tornyán eljegyezte vizkeleti dr. Vi zke l e t y  Árpád 
letenyei szolgabiró.

— Hivatalvizsgálat az ipartestületben.
S z i l á g y i  Dezső szolgabiró í hó 27-én a hely
beli ipartestületben hivatalvizsgálatot tartott. A 
szolgabiró a vizsgálat alatt mindent a legnagyobb 
rendben talált.

— A za la lövő—zalaegerszegi vasút be
fejezés e lőtt. A zalalövő—zalaegerszegi vasút 
építési munkálatai, melyek vármegyénk forgalmát 
rendkívül közelről érdekük, nagyban befejezést 
nyertek. Mint Zalaegerszegről jelentik, a földmunka 
már készen van, csupán a mü árgyak (hidak, át
ereszek) hiányzanak. Az uj vasút előreláthatóan 
már a nyár folyamán átadható lesz a forgalomnak.

Képviselőtestületi közgyűlés. Alsó- 
letidva nagyközség képviselőtestülete tegnap, f. hó 
1 - én délután közgyűlést tartott. A közgyűlés 
tárgysorozata, mellyel érdemileg jövő számunk
ban foglalkozunk, a következő volt:

1. Az 1912. évi zárszámadások előterjesztése.
2. Dr. Józsa Fábián hegyközségi elnök ké

relme a viharágyuzásra adni szokott 800 korona 
segély kiutalása tárgyában.

3. Hármasmalomi lakósok kérelme az ott 
felál itandó harangláb építési költségeihez való 
hozzájárulás tárgyában.

4. Községi pótadó szaporodások és törlések.
5 A lámpagyujtogatóval kötött szerződés

jóváhagyása.
6. A hegyi lakosok részére érkéz* tt postai 

küldemények kézbesítése tárgyában határozat.
7. Illetőségi és segélyezési ügyek
8. Előterjesztések.
— Sorozások Zalában. Zalavármegyében 

az idei, március elsején megkezdődő fősorozások 
alkalmával két sorozóbizottság fog működni. A 
Il-ik számú sorozó-bizottság, amely Alsólendván 
is végzi az ujoncállitással járó teendőket, az egyes 
járásokban a következő napokon működik : Keszt
helyen március 1., 3., és 4-én, Balatonfiireden 
március 6-án és 7-én, Tapolcán márc. 8., 10., 11., 
12. és 13-án, Sümegen márc. 14., 15., 17. és 18-án, 
Zalaszentgróton márc. 19., 26. és 27-én, Zala
egerszegen márc. 29., 31. és április 1., 2., 3. és 
4-én, Nován április 5., 7. és 8-án, Alsólendván 
április 10., 12., 14., 15. és 16-án, Csáktornyán 
április 17., 18., 19., 22. és 23-án, Perlakon 23., 24., 
25. és 26-án, Letenyén ápr. 28., 29. és 30-án.

— Az ipartestület köréből. Az alsólendvai 
ipartestület elnöke, Alszeghy József, ma délután 
3 órára az ipartestület helyiségébe értekezletre 
hívta össze a helybeli iparosokat és iparossegé- 
deket. Az értekezleten fogják az uj békéltető- 
bizottságot megalakítani.

— Az Alsólendvai Takarékpénztár teg
nap délután tartott közgyűlése az elmúlt évi 
nyereségből a következő összegeket szavazta meg 
jótékony célokra:

1. A helybeli o v ó d á ra .................... K 100 —
2. A .. kórház részére . . . . 250'—
3. A „ polg. isk. szegénysorsu

tanulóinak segélyezésére . . . 12C-
4. A helybeli r. kát. iskola szegény-

sorsú tanulóinak segélyezésére UK) —
5. A helybeli izr. isk. szegénysorsu

tanulóinak segélyezésére . . . 70 —
6. A helybeli evang. iskola szegény-

sorsú tanulóinak segélyezésére „ 50-
7. A helybeli kath. nöegyletnek . . 100 —
8. „ „ izr. . . .. 40 —
9. szépitő-egyesületnek . .. 230 —

10. „ .. tűzoltó-egyletnek . . „ 140' —
Összesen . K 1200'-

— Léghajó városunk fe lett. Vasárnap
reggel fél 8 óra tájban egy nagyobbszabásu lég
hajó úszott el városunk felett. A léghajó Baksa 
felöl jött és Muraszcrdahely felé úszott s mint 
hírlik, Muraszcrdahely körül leszállt. A léghajó
nak három utasa volt, három katonatiszt, akik 
egyik alsóasztriai léghajós-osztálynál szolgálnak. 
A léghajó városunk fölött mintegy 400 méter 
magasságban szállhatott, de azért szabad szemmel 
is ki lehetett venni a kosárban mozgó alakokat.

— Brutá lis támadás. A városunktól nem 
messze eső Szelence (Szelnica) község határában 
egy bestiális ember brutális támadást követett el 
egy védtelen urileány ellen. Az urileány — aki 
szelencéi — a vasárnap délutáni szép időt arra 
használta fel, hogy egy kisérötársával a közeli 
erdőbe ment sétálni. L e l i  te Vladoszláv, a sze
lencéi petróleum-bányánál alkalmazott vaseszter
gályos, látta a leányt az erdőbe bemenni, utána 
osont és azon az utón, melyen a leánynak vissza 
kellett jönni, egy fa mögött lesbe állt. Nemsokára 
arra haladt el a leány, akkor a munkás elöugrott 
a fa mögül és egy csapással leteritette a leány 
társát, majd pedig megragadta a leányt, bevon
szolta a sűrűbe es ott erkölcstelen merényletet 
követett el ellene, azután elmenekült. A leányt a 
kiállott izgalmak beteggé tették. A brutális vas
esztergályost a muraszerdahelyi csendőrség le
tartóztatta.
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A pénzhamisító öngyilkossága. Az
i-gész Dunántúlon s így Znlamegyébeu is majd- 
nem minden nagyobb községben ismerték \ isner- 
V i s n y c i  l\.r< ly, volt polgári iskolai tanárt, aki 
a his/eken\ paraszt nép tudatlanságát kihasz
nálva. pén/gyártó gt pékét kináit megvételre a 
gazdagságra vágyó embereknek. Visner maga is 
ioglaikozott pénzhamisitással s miután hamisit- 
\anyai kitűnőek voltak, bőven akadtak mindig 
olyanok, akik a hamisítványokon segítettek tul- 
adni s akik kapva-kaptak egy-egy Visner-féle 
peiizgyártó gép után Kgy gép ára négyszáz ko
rona volt es Visner a.ig győzte gyártani, annyi 
\ • lt a megrendelés. A gip tulajdonképpen egy 
ládika volt. amely egyáUaán nem volt alkalmas 
hamis pénz gyártásara. Visner úgy okoskodott, 
hogy a becsapott emberek nem mernek följelen
tést tenni e.Une, attól félve, hogy a pénzhamisi- 
tásra való előkészület miatt bajuk támadhat. Vis
ner nemrég Z a l á b a n  es S o m o g y b á n  mani- 
puíált ilyen gépekkel s egy ma r c a l i - i  fö'dmü- 
vesnek sikerült is í*t darab gépet elad: ia, aki a 
gépet széjjel us/.otta a rokonságában Egy ilyen 
péfizgyártó gép Z a l a e g e r s z e g r e  is Került a 
marcalii f*'ldmives egyik rokonához, aminek az 
lett a következménye, hogy a zalaegerszegi rend
őrség. amely valahogy tud mást szerzett a bankó
gép érkezéserői. kipuhatolta az egész dolgot és 
megkereste a budapesti rendőrséget, hogy budai 
há ában tartóztassa le Visnert. Két detektív meg 
is jelent Visner házában, de csak a pénzhami
sító feleségét es fiát találták az első szobában.

— Visner urat keressük, — mondták.
Ebben a pillanatban a másik szobából ki

lépett egy ingujjban levő férfi.
— lÉn vagyok. Mi tetszik?

Detektívek vagyunk, — szólt az egyik 
detektív. — Jöjjön velünk a kapitányságra.

Visner meghökkent, majd rövid gondolkodás 
után igy szóit:

Várjon. Mindjárt felöltözködöm.
Visszament a szobába es néhány másodperc 

múlva gvors egymásutánban három lövés dördült 
el. V i s n e r ö n g v i I k o s s á g o t köve t e t t  el. 
Haldokolva szállították a kórházba. - Visner 
régibben polgári iskolai tanár voit a fővárosnál, 
de amikor rájöttek, hogy bankógyártással foglal
kozik, elcsapták. Budán szép háza és tekintélyes 
vagyona volt. amit a bankóprés- és hamispénz- 
gyártásból szerzett.

— Gyermekgyilkos anya. Safár i cs Júlia 
felsömihályfalvai leány néhány nappal ezelőtt egy 
kis gyermeknek adott életet, azonban a szüleitől 
való félelemben es szégyene miatt a gyermeket 
szalma köze rejtette s megfojtotta. A megtévedt 
leány tette csakhamar kitudódott és a bűnös Júliát 
a csendőrség letartóztatta.

Tavaszi kalászok termésének foko 
zása. Tavaszi kalászosaink termésátlaga kicsi, 
mert gazdaközönségi.nk különösen a zabot, de 
az árpát is olyan földbe szokta vetni, a mely ki 
van é ve Az országos magyar királyi növényter
melési kísérleti állomás holdankén 200 kg 
s/uperfoszfat használt fe', amelyet kézzel szórtak, 
100 kg. szuperfoszfáttal, a mely Record nevű 
trágya sorvetövei lett a maggal egyidejűleg ugyan 
azon sorokba beleszórva. Az eredmény tavaszi 
búzánál szórva trágyázás után átlagosan 262 kg., 
a sorba trágyázásnál 341 kg. tcrméstöbblet lett. 
Árpánál szórva trágyázással 114 kg, sorba 
trágyázással 24ó kg. termcstöbbletet értek el. 
Zabnál szórva trágyázással 8o, sorba trágyázás
sal 151 kg. többtermést érlek el, s a műtrágyá
zás köveúeztébin a több termés nem  egy 
hel yen 300 - 4(>0 kg. s egy esetben 800 kg. 
volt Módjában van tehát minden gazdának ez 
egy szerű eljárással tavaszi kalászosainak termés
átlagát igen jelentékenyen nagy haszonnal fokozni, 
a mire m< st annyival is inkább szükség van, 
mert őszi kalászosokból sokkal kevesebb lett 
tavaly a foly tonos esőzés miatt elvetve, mini más 
években, s igy e veszteségeket a nagyobb terü
letre vetendő tavaszi kalászosok nagyobb termé
sével kell helyre pótolni.

Letartóztatott bérlő . A bécsi rendőr
ség letartóztatta Ci c s i ns z k y  Róbert pártosfalvai 
(muraszombati járás) földbérlet házasságszédel
gés miatt. Az a vád ellene, hogy egy bécsi öz
vegyasszonytól 18,000 koron.1t kicsalt. A bécsi 
rendőrség a nyomozás érdekében a muraszombati 
járásbíróságot is megkereste, ahol Mat zenauer  
Károly pártosfalvai földbirtokost, Libéria köztár
saság szentpétervári köveiét is kihalhatták, akitől 
Csksinszky a birtokot bérelte.

Végrehajtás akadályokkal. Ha ve i
Ede alsólendvai bírósági végrehajtó a múlt napok 
egyikén megjelent Knaus z  Iván nagypalinai 
vegyeskereskedő üzletében, hogy ott valamiféle 
tartozás fejében foglalást eszközöljön. Knausz 
azonban a végrehajtót megakadályozta abban, 
hogy kötelességét teljesítse s igy Havel kényte
len volt karhatalmat igénybe venni és az. uj fog
lalás egy későbbi napra kitüni Febr. 26 án 
a végrehajtó akadályoztatása miatt V r a n c s i c s  
Sándor bírósági hivatalnok. M i l h o f f e r  Henrik 
ügyvédi írnok és két csendőr foganatosító 
akarták a másodszori végrehajtást, de most meg 
az üzletben levő S i m o n  ka Vendel belatinci 
fóvigyázó kezdett akadékoskodni, állítólag ittas 
állapotában a csendőröket szidta és arra tüzelte 
a kereskedőt, hogy ne engedje a foglalást meg
tartani. A csendőr-őrmester csillapítani igyekezett 
a jogtalanul akadékoskodó fináncot, majd pedig 
amikor ez sem használt, letartóztatta s midőn a 
finánc a letartóztatás ellen tiltakozott és távozni 
készült, bilincset rakott a kezeire s bekisértette 
Alsólendvára. Itt a járásbíróságon Simonkát ki
hallgatták és szabadon bocsátották. Hatóság elleni 
erőszak címen indítottak ellene eljárást.

Uj vasúti megállóhely Csáktornyán. 
Csáktornya nagyközség képviselőtestülete minapi 
közgyűlésén elhatározta, hogy a Festetich-utca 
végen levő 45. szánni őrháznál megállóhelyet lé
tesít, hogy azok, akik Alsólendva felől utaznak 
Csáktornyára, különösen a polgári leányiskolába 
járó növendékek, előbb érjenek be a városba. A 
megállóhely építése 12 ezer koronába kerül.

R om lott takarm ányrépamag. A múlt 
nyári és őszi szakadatlan esők okoztak, hogy 
a répamagot a legtöbb termőhelyen nem bírták 
szárazon betakarítani, hanem ott csírázott ki a 
földjén. Az ilyen mag sohasem fog répát teremni, 
mert nagyobb részben ki sem kel, s ami kevés 
még kicsirázik, az sem bir elég termöerélylyel, 
hogy rendes répát fejlesszen, hanem ujjnyi vé
konyságú gyökeret fej eszthet csak. Emberemlé
kezet óta inég soha sem került annyi megbízha
tatlan, gyengén csírázó és kevert répamag forga
lomba, mint az idén. Gazdáink helyesen fognak 
cselekedni, ha répamag beszerzése alkalmával a 
legszigorúbb í r á s b e l i  jótállást követelik az 
eladó részéről csiraképesség es fajazonosság 
tekintetében. Ahol nem tartja majd a gazda szem 
előtt ezen óvatosságot, ott azt kockáztatja, hogy 
az állattartását katasztrófával hatáios bajok érhe
tik. Amint egyébiránt halljuk, a földmivclésügyi 
minisztérium szintén készül állást foglalni ez 
ügyben.

— A muraszombati v illanyv ilág ítás . —
Muraszombat képviselőtestülete elhatározta, hogy 
a muraszombati villany világítás ügyét újra napi
rendre tűzi. A városnak ezen elhatározását az az 
impulzus adta, hogy a megye több községében, 
melyek jóval kisebbek, mint Muraszombat, már 
létesítettek villany világítást.

— A rianás áldozatai. Mint keszthelyi 
tudósítónk irja, végzetes szerencsétlenség történt 
vasárnap a Balatonon. P e 11 ö István és felesége 
Kőröshegyen voltak látogatóban és már sötét 
este volt, amikor a jég hátán igyekeztek haza. 
A sötétben azonban eltévedtek, rianásba kerültek 
es mind a ketten a vízbe estek. A közelben levő 
halászok a nagy kiáltozásra oda siettek és sike
rült is nekik fáradságos munka után az asszonyt 
kimenteni, a férfi azonban odaveszett. Az asszony 
életben maradásához azonban kevés a remény, 
mert a hideg víztől tüdögyuladást kapott.

Agyonütötte a fa. Muragárdony köz
ségben Hajdarovics János és Mihály egy nyárfa 
kivágásán fáradoztak. Farzson Tamás 16 éves fiú 
a fa közelében álldogált s csak későn vette észre, 
hogy a fa őfeléje dől. A fa ráesett a fiúra, aki 
olyan súlyos zuzódást szenvedett, hogy azonnal 
szörnyethalt.

Uj te le fonállom ások a megyében.
A pécsi posta- ér távirdaigazgatóság, mint érte
sülünk, Zalaapáti és Zalaszentmihály községek
ben telefonállomást létesít.

Elveszett kézitáska. Pénteken reggel 
a Szentjános-utcától a vasúti állomásig egy női 
kézi börtáska (ridikiil), melyben 15 K készpénz 
volt. elveszett. A becsületes megtaláló a táskát 
s/iveskedjék lapunk kiadóhivatalában átadni.

Szerelmi dráma Zalaegerszegen. Ve
res drámának a színhelye volt a minap Zala
egerszegen a Berzsenyi-ufón. H o r v á t h  Mihály 
zalaegerszegi postaszolga már hosszabb ideje 
udvarolt egy Fáb i án f y  Mariska nevű leánynak, 
aki azonban nem viszonozta a fiatalember érzel
meit A minap Horvátli megtudta, hogy a leány 
másnak az udvarlását is fogadja. Betért az egyik 
kávéházba és ott hajnalig dorbézolt. Reggel öt 
órakor aztán beállított a leány szüleinek lakására, 
ahol a leányt még ágyban találta. Horváth revo l
vert rántott elő és ezzel a kiáltással: ..Most meg 
halsz!", a leányra lőtt. A golyó a leányt balolda
lán találta és súlyosan megsebesítette. Az orvosok 
bíznak a felépülésében. Á merénylő postaszolgát 
letartóztatták.

A furcsa sip. Krúdy Gyula, a kitűnő író bajos 
hangulatú történet-sorozatot ír ezzel a címmel Sebők Zs 
és Benedek Elek képes gyermeklapjába, a Jó Pajtás-ba. a 
felvidéki életből mond el benne ritka szépségű jeleneteket 
a Jő Pajtás március 2-iki számába, ezenkívül Endrödi S. 
és Lampérth Géza Írtak verset, Szemere Gy. elbeszélőt. 
Sebők zsigmond folytatja Dörmögö Dömötör legújabb 
kalandjait. H )lló Sári es Elek nagyapó kedves nieseket 
mondanak. Gyula bácsi természetrajzi érdekes éget mond 
el. Mesemondó bácsi tréfája, Zsiga bácsi mókás története. 
Rákosi Viktor regénye, a rejtvények, szerkesztői izenetek 
egészítik ki e szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat ad a ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, feléire •> korona, 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizeté
seket elfogad es mutatványszámokat küld a „Jo Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem-utca 4.

— Nem lesznek hadgyakorlatok A had- 
vezetőség köréből kiszivárgott híradás szerint az 
idén nem tartják meg a nagygyakorlatokat, mert 
a háborús bonyodalmak miatt a póttartalékos 
katonákat úgyis behívták. A tartalékosok behí
vása pedig rengeteg költséget okozna.

— Kultúra. A Sopronban havonta kétszer megjelenő 
.Kultúra" cimü irodalmi, művészeti, kriiikai és közgazda- 
sági képes folyóirat most megjelent 4. gazdag tartalmas sz. 
érdemei különösen figyelmet. Halmi Bódog a vidéki s/in- 
ház-kulturárol ir Szász Menyhért „Kár a tavaszért* cimü 
regényét, Büky György „Én és a tükör" cimü fantáziáját 
folytatja, Rexa Dezső „Zichy Mihály tizenkét Faust-illuszt- 
ratiója"-hoz cimü érdekes tanulmányát fejezi be, melynek 
három képe művészi kivitelű. Németh Andor er< s tehetségű 
fiatal iró, Zsoldos Benő pedig érdekfeszítően festi Beetho
ven és Goethe a két nagy szellem találkozását. A kri’ ikai 
rész Leltei Mária képeiről és Selma Lagerlöt legjobb re
gényéről emlékezik meg. amelyekben a haza:ak is őszinte 
méltánylásban részesülitek. A zenei művészeti es színházi 
rész mindent meglátó, komoly irók munkái. Versek egé
szítik ki a harmonikusan szerkesztett füzetet. A mii kiál
lítását nem lehet eléggé dicsérni. A nngyértékü folyóirat 
előfizetési ára negyedévenként 5 kor. Megrendélhető Röttig 
Gusztáv cs Fia kiadi cégnél Sopronban és a helybeli könyv- 
kereskedesben.

Rálőttek a gyorsvonatra. Szerdán 
hajnalban a Nagykanizsáról Szombathely fok* 
robogó gyorsvonatra eddig ismeretlen tettesek 
Zaiaszentiván állomás közelében a nyílt pályán 
kétszer egymásután rálöttek. Az egyik golyó be
törte az egyik személykocsi ablakát, de az uta
sokban nem tett kárt. A másik lövés a kocsi falát 
érte, ahonnan visszapattant. A katonasággal meg
erősített csendőrőrjárat erélyesen nyomoz a me
rénylők után.

— Ö ngyilkos cselédleány. D o r m a n n  
Mari 20 éves nagykanizsai cselédleánynak fel
mondott a gazdája. A leány ezt annyira a szivére 
vette, hogy halálra szánta magát, marólúgot ivott. 
Néhány napi irtózatos kínlódás után kedden a 
kórházban meghalt.

GAZDÁK_ROVATA.
Az okszerű gyümölcstermelés.
Már nem egyszer hallottam az ilyen kifaka- 

dást: „Nem érdemes a gyümölcstermesztéssel 
foglalkozni, mert ha van is termés, mi haszna? 
Elpusztítják a férgek, vagy úgy megsilányitják, 
hogy csak veszett ára van."

Igaz, hogy a férgek, különösen a bimbófúró 
bogár, az eszelények, az almamoly egy-egy vidé
ken oly pusztítást csinálnak, hogy alig marad a 
fán valami és az is férges.

De hát mitől van az? Egyszerű rá a felelet: 
mert nem védekezünk ellene, hagyjuk a vesze
delmes bogarakat kedvük szerint pusztítani, mi 
által annyira elszaporodnak, hogy majdnem min
den gyümölcsre egy-egy bogár esik.

Hja! mondja egyik-másik, mikor azzal a 
védekezéssel annyi pepecselés van, hogy az em
ber akár egyebet se tegyen, mint a fákat dajkálja.

Nem úgy van. Én csak egy dolgot mondok, 
amivel nagyon sok férget el lehetne pusztítani és 
nem is fárasztó, de hányán teszik?
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Hol szedik fftl a lehullott gyümölcsöt? Oh 
U-rcm, mondják, fölszedjük biz azt, de csak akkor. 
Irt már megérdemli a fáradságot, ha valamire föl 
lóiét használni; de a mogyorónyi gyümölcs föl- 
szedésével minek fáradjunk, annak semmi haszna

A mogyorónyi alma, szilva, barack ott hever, 
ott rothad el fája alatt; haszon nincs belőle, de 
•i kár rendkívül nagy.

Csak tessék a lehullott gyümölcsből egy 
példányt kezébe venni és megvizsgálni. Össze 
van szurkába és ha a szúrások helyét késsel 
fóuyirjuk, ott látjuk a mákszemnyi fehér petét, 
melyből átváltozással ismét eszelény lesz, a gyü
mölcsnek valóságos lefejezője. mert a nyelét meg
rágja és úgy hullatja le. _ . . . .  ..

Avagv. ha junms végén, júliusban elkezd 
hullani az alma s azonnal fölszedjük, benne van 
■íz almamoly hernyója; s ha nem bántjuk, ismét 
lepkévé fejlődik és folytatja a pusztítást.

Mindebből mi a tanulság? Az, hogy a le
hullott gyümölcsöt, mint a jövő pusztító nemze
dék fészkét, nem szabad a fák alatt meghagyni, 
hanem meg kell semmisíteni, akár úgy, hogy a 
sertésekkel megetetjük, vagy leforrázzuk, elégetjük, 
vízbe dobjuk.

Ha csupán ezt az egy parancsot megtar
tanék. de nem csak egy-két ember, hanem min
denki, akinek gyümölcsfái vannak: a kártékony 
férgek száma nagyon megapadna, sőt idővel ki
pusztulna De a mostani szokás mellett évröl- 
evre szaporodnak; mert ha van is. aki a lehullott 
gyümölcs megsemmisítését nem mulasztja el, de 
iiii szomszédjai nem teszik meg, fáradságának 
nincs eredménye, mert a szomszédságból kapja a 
férgeket, ami által kedvét veszti, s utóbb ő sem 
törődik vele.

Mig ennek a kötelességnek érzése minden 
gyümölcstermesztőben nem lesz meg, addig a 
kártékony férgek hatalma nőni fog.

Ebbe a kötelességbe ugyancsak beleszól a 
legfőbb parancs: amit nem kívánsz magadnak, 
sohase tedd másnak! Pusztítsuk a férgeket, s 
hasznot teszünk nemcsak magunknak, hanem 
felebarátainknak is.

A lehullott gyümölcs fölszedésén kivid igen 
sok férget pusztíthatunk el a fák törzsére kötött 
fogó-ovekkel is. Ez sem olyan nehéz munka, 
hogy kivitele akadályokba ütköznék és haszna 
szintén nagy. A fák derekára emberi mell ma
gasságban többszörösen összehajtott ujságpapi- 
rosból, szalmából, vagy rongyból tenyérnyi széles 
öveket, gyűrűket tölcsérformára kötünk; vagyis 
úgy, hogy az övét csak fönt kötjük meg, alul 
pedig álljon cl a törzstől. Itt szeretnek a férgek 
bebábozódni. Az öveket késő őszig, a fagyok 
beálltáig a fákon hagyjuk, de kéthetenkint meg
vizsgáljuk és a férgeket elpusztítjuk; legjobban 
úgy, hogy a férgekkel megrakott övét elégetjük 
és újat kötünk a helyére.

Nem mondom, hogy ez a dolog is csekély
ség annak, akinek sok fája van; de ha meg
gondoljuk, hogy ezen munkának általános keresz
tülvitelével, vagyis ha mindenki megteszi, utóbb 
kipusztitjuk a férgeket, megérdemli a fáradságot.

Több dologról nem is szólok, mert már 
ennek a kettőnek megtevésével úgy kiirthatjuk a 
gyümölcsférgesitőket, hogy csak hírmondójuk 
marad. De ne feledjük el, hogy csakis úgy: ha 
mindegyikünk megteszi.

Szerkesztői üzenetek.
„Ganyniéd." Tárcáját jövő számunkban közöljük. 

Szíveskedjék addig tudomásunkra adni, hogy álnév alatt, 
vagy a saját nevével közöljük-e. Szívesen látjuk máskor is. 

Debrecen. Bevált. Mához kéthétre megjelentetjük.

Kiadó lakások.
Alsólendván, a Fonton (az Arnstein- 

féle üzlettel szemben) egy

3 szobás emeleti lakás
a mellékhelyiségekkel együtt május l-ére, 
— ugyanott 5_ 5

két udvari lakás
a mellékhelyiségekkel együtt március l-ére 
KIADÓ. Bővebb felvilágosítást ad a tulaj
donos; Levasics Ferenc, Alsólendván.

Á len d v a i k ö z v ilá g ítá s 181 1013. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
k.t'-!- *"x, ügye még nincs megoldva, de 

azért Ön gyönyörűen világíthat, 
ha vásárol egy villamos

z s e b l á m p á t !
Vakító fényt adó zseblámpák 
és eleinek sokféle nagyságban, 

a legolcsóbb árban kaphatók egyedül:

Balkányi Ernőnél A.-lendván.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A I S E R - f é l e  M ell-K aram ella  

három fenyővel
rekedtség, hu-

11 I  I  I  •  ■ V l  rut' el''yálká- 
1111 |  r f t  ■ sodás és gör- 

esős köhögés 
ellen legbiztosabban használhatók. 

Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz
ban 60 fillérért

kapható Alsólendván Fuss F. Nándor
gyógyszertárában. *~ ,s

Guttman I). J. cég végrehajtató javára a 
szombathelyi kir. járásbíróság 1912 Sp. I 463 9. 
szánni kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1913. Y 86 1. számit kiküldetést 
rendelő végzése alapján 724 kor. 42 fill. követelés 
és járulékai kielégítésére Lenti községben

1913. évi március 10-én délelőtt 10 órakor

lovak, hordók, borok, szekerek s egyéb ingóságok 
2649 kor. 50 fill. becsértékben bitói árverés utján 
fognak eladatni a következő általános árverési 
feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék. 
az a kikiáltási ..rótt alul is a legtöbbet Ígérő álul 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal ujabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán reszt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. feb. 22
H a v e I, kir. bir. végrehajtó.
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Ékszer
A göntérházai gőzmalom ke
zelését magam veszem át és 
oda költözöm, miért is a ma
lom alsólendvai lisztraktárát 
(Kopeczky-ház) a berendezés
sel és lakással együtt átadom, 
i , Gruber Ferenc.

A legjobb magyar

szakácskönyvek
igen jutányos árban kaphatók BALKÁNYI 
ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván.

és óra
legolcsóbb bevá

sárlási f orrása

MAYER ÖDÖN
órás- és ékszerésznél

Alsólendván (Főutca). * 1

H i r r l p f p C P l z  jutányosán felvétetnek1 I I I  U t l v o v h  c jap k iadóhivata lában

T. vendéglős urak figyelmébe!
Legjobb minőségű asztali

és csemege uj- és ó-borok

mérsékelt árak mellett minden mennyiségben kaphatók

Iroda: a Délvasinegyei Taka- 
- rékpénztár épületében. -

Kalchbrenner és Nádai
m uraszom bati borpincéikben.
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félementháli sajt
többször kitüntetve; öt 
kilós csomagokban és 
egész karikákban 15--20 
kg.-ig. — Legkevesebb 
szállítás két kilogramm.

A ra  k i lo g ra m tn o n k in t  1 kor. 90 f. 
Nagyobb vételnél olcsóbb. 
Utánvétele s megreildelése- 
- két készséggel teljesít: -

D I C K  S Á N D O R  s a j t  g y á r  os
=  MURASZOMBAT. =  4 4

Cserföldön egy jóforgalmu

fűszer- és vegyes
kereskedés "
m ás vál lal at  miatt  szabad 

kézből átadó. 2 ,
Bővebb felvilágosítást ad a tulajdonos

Horváth M., Cserföld.

Takács Ferenc
imi- és bútor-asztalos ALSÓLENDVÁN.

Ajánlja nagy raktárát mindennemű

temetkezési cikkekben.
Nagy választék 12-.-,

kész koporsókban,
szentiedéi, sirkoszoruk, koszorú- 
szalagok, mirtuszcsokrok, fejkoszoruk, 
fátvolok, halotti ruhák, cipők, harisnyák
ban stb. Koporsódiszek és szalag- 

betűk legnagyobb raktára.
— ■=_ Mérsékelt, legolcsóbb árak ! -------

Szőlőbirtokosok
különös figye lm ébe!

HA FORH1NNAL permetez, 17 1 

RÉZKÉNPORRAL poroz és 

BAGOLLAL ö li a szőlőm olyt:

mert a FORHIN
FORHIN

- szór 
Kevesebb 

a gond 
-szór 

Kevesebb
a munka 

szór
m  Kevesebb

a munkabér*

okszorta megjavított bordói keverék és számtalan köszönő- és elismerő
levél tanúsága sze' int mindenütt a legnagyobb megelégedéssel használják.

-nak nincs üledéke, vízbe dobva azonnal oldódik és biztosan pusztítja a peronosporát; 
egy kész anyag, főalkatrésze ré/gálic, tapadóképessége oly nagy, bogv bármely 

harmatnál permetezhet vele;
használata óriási munka- és pénzmegtakarítást jelent, mert az anyag teljesen kész!

érdekükben Californiai lét, a gyümölcsrovarok 
rovar lekötésére, 

elfogására, Laurinát 
iaszt az oltványok

nemesítésére. Ichneumint a zsenge virágok permetezcsere, Nicotin Quassiakivonatot faiskolák permetezésére, 
Topomort mezei egetek pusztítására. Pampilt rovarok es darazsak elfogására. Tessék mindezen cikkekről 
kimerítő leírást es használati utasítást kéné. melyet ingyen és bérmentve küld az összes érdeklődőknek a

szőlőperm etezési anvaggyár = = =  
B U D A P E S T , VI. kér., Váci-ut 93jv. szám,

valamint képviselői: Hirsch és Szegő Nagykanizs >, Gyarmati Vilmos Zalaegerszeg. Rosenberg Ernő Keszthely, 
H itler Ignác és Fia Tapolca, Marton Mór Keszthely, Spiegel Rezső Tapolca, Szalay Ignác Zalaszentgrót.

J /-y •• m i  1  i r 1  JiaszHáljanak saját érdekükben Californiai lét, a
1 I  111Y1 A  I ŰQ 1/ Ű F T Ű C ! 7 Ű  1/ ‘■'•'uai védekezésre rovarenvvet minden kártekonv

U  V ulIlUUjIjIvTl IvijZlClV rovarfogó övei a/. ka,tofc.-nv rovarok clfc
I a rovarok ellen nyári védekezésre. Laurtl oltovia

nemcsitesere, Ichneumint a zsenge virágok per 
Topomort mezei egerek pus/titasara. Pampilt 
kimerítő leírást es használati utasítást kerté
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Aranyérem m el 

kitüntetve.

kizárólag an- 

goi szövetből  

ké s z ü l t  elegáns 

ú r i  r u h á i t

Me g h í v á s r a
m egbízottját h e l y s z i küldi

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában rtlsólendván.


